
Preface 

This manuscript is  the  product of a tape-record interview conducted by 
Pablo Rubin de Celis f o r  the  Oral History Off ice  during the  f a l l  of 1983. 
Pablo Rubin de  Ce l i s  t ranscr ibed,  t r ans la ted  and edited the  t r ansc r ip t .  
Hugo Rubin de Celis rwiewed the  t r a n s c r i p t .  

Hugo Rubin de  C e l i s  was born i n  Viacha, a small r a i l road  town i n  Bolivia, 
South America, November 19, 1919. H e  spent most of h i s  youth i n  Viacha, 
and h i s  high school and co l l ege  years  i n  the  c i t y  of La Paz. Due t o  
h e a l t h  needs within h i s  family, he  immigrated t o  the  United S t a t e s  i n  
1955. Mr. Rubin de  Ce l i s '  memoir descr ibes  l i f e  i n  Bolivia and a l s o  the  
various aspects  of s t a r t i n g  a new l i f e  f o r  himself and his family i n  the  
United Sta tes .  A t  t he  present  time he is a res iden t  of I l l i n o i s ,  l i v i n g  
i n  Chicago with h i s  wife. 

Readers of the  o r a l  h i s t o r y  memoir should bear i n  mind t h a t  i t  is a 
t r a n s c r i p t  of the  spoken word, and t h a t  the  interviewer,  na r ra to r  and 
e d i t o r  sought t o  presenre the  informal, conversat ional  s t y l e  t h a t  is 
inherent  In such h i s t o r i c a l  sources. Sangamon S t a t e  Universl ty is not  
responsib le  fo r  t h e  f a c t u a l  accuracy of the  memoir, nor f o r  views 
expressed there in ;  these  are f o r  the  reader t o  judge. 

The manuscript may be read, quoted and c i t ed  f ree ly .  It may not be 
reproduced i n  whole o r  i n  pa r t  by any means, e l ec t ron ic  o r  mechanical, 
wf thout permission i n  wri t ing  from the  Oral History Off i c e ,  Sangamon 
S t a t e  Universi ty,  Spr ingf ie ld ,  I l l i n o i s ,  62708. 
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Hugo Rubin de C e l i s ,  F a l l ,  1983, Chicago, I l l i n o i s .  

Pablo Rubin de  Celis, Interviewer. 

Q: Dad, where were you born? 

A: I was born i n  a small town ou t s ide  the  o u t s k i r t s  of La Paz ca l l ed  
Viacha, a railway cen te r  where l i n e s  crossed from Peru i n  order  t o  then 
be dispersed t o  Argentina, and from the re  before ge t t ing  t o  Argentina, 
obviously there  were d i f f e r e n t  branches chat went t o  Potosi,  Cochabamba, 
Oruro, t h a t  were secondary and primari ly a route  t h a t  went d i r e c t l y  t o  
the  c i t y  of La Paz. 

Q: How f a r  is Viacha from La Paz? 

A: It's about t h i r t y  ki lometers  o r  else fourteen m i l e s .  But upon 
enter ing  Viacha from the  Alto of La Paz, you go through a va l l ey  t h a t  
rakes around two hours of t r ave l .  

Q: What a r e  the  e a r l i e s t  memories t h a t  you have of your youth when you 
were l i t t l e ?  

A: The memories t h a t  I have of Viacha prec ise ly  are:  I was born there ,  
I l ived i n  a s t a t e ,  not of poverty, but of necess i ty  because my f a t h e r  
was in charge of the  r a i l road  s t a t i o n s  of Viacha. My mother was the  
f i r s t  female d e n t i s t  t h a t  had graduated from t h e  Universi ty of St.  Andrew 
and she could dispense he r  profession within the  m i l i t a r y  people t h a t  
were i n  the  town of Viacha. But we d idn ' t  have the  means t o  l i v e  r e a l  
w e l l .  Nevertheless, our  youth, b e t t e r  said, our childhood was 
s u f f i c i e n t l y  beau t i fu l .  We used t o  play i n  the  fields--open f i e l d s  where 
the  Paja brava, p r a i r i e  g rass  grows very t a l l .  And then we a l s o  had good 
r e l a t i o n s  with t h e  Indians t h a t  would v i s i t  us  from time t o  time and 
bring us  eggs, milk, meat and e t  cetera .  

Q: How much t h e  did you l i v e  i n  Viacha? 

A: Well, I was born t h e r e  and I l ived  the re  u n t i l  I was e igh t  years  old. 
Then my mother thought i t  was necessary f o r  u s  t o  have the  education of 
someone from the  c i t y .  Then, we went, a t  e igh t  o r  t en  years  of age, t o  
La Paz. 

Q: What games did you play when you were a k id  i n  Viacha? 

A: I n  Viacha, always the  young boys played with rag b a l l s .  We used t o  
have ripped socks t h a t  we had worn out  and we would cover them and s t u f f  
them with o the r  rags  o r  th ings  t h a t  were no longer necessary and we 
ourselves made and sewed our own b a l l s .  
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Q: Once, you used t o  t e l l  me  about the  handball cour ts  i n  Viacha. 

A: When we moved from Viacha, my mother took us  to  t h e  Alto, a c i t y  t h a t  
was c l o s e r  t o  the  c i t y  of La Paz and there ,  behind some bui ld ings  where 
we used t o  l i v e ,  we made ourselves some handball cour t s  and the re  we 
played handball with a l l  of the  r a i l road  workers. 

Q: While i n  Viacha, what o the r  th ings  did you do? What do you remember? 

A: We would r i d e  b icycles .  It was the  f i r s t  time t h a t  I had r idden a 
bicycle--in Viacha. But we used t o  r e n t  them because i n  those times t o  
buy one was, it was very expensive, and we d idn ' t  have the  money. 

Then, s ince  we had many f r i e n d s  i n  the  c i t y  of Viacha they would always 
take  u s  on a motorcycle ride. I remember very much one time a m i l l t a r y  
person t h a t  used t o  v i s i t  t he  house (our home) took me i n  a motorcyle and 
we got ourselves stuck in  a d i t c h  where we couldn't  g e t  out  so we had t o  
c a l l  f o r  help so t h a t  they might he lp  us  out. They pushed us  out  and we 
were o f f .  

Q: Would you descr ibe  your house i n  Viacha? 

A: Well, the  house i n  Viacha was the  t r a i n  s t a t i o n  and when the  t r a i n  
would a r r i v e ,  i t  was a happy ( o r  joyous) occasion f o r  a l l  of the  people 
of the  town. Because when every t r a i n  would a r r i v e  a l l  t h e  people would 
gather  a t  the  s t a t i o n  not  so much t o  see  r e l a t i v e s  t h a t  crossed o r  passed 
by on t h e i r  journey but the  t r a i n  i t s e l f  was an a t t r a c t i o n .  It was a 
steam engine t h a t  every time i t  would come i t  w u l d  bellow a sound t h a t  
was r e a l l y  pleasant  t o  our e a r s  and a l l  the  people would gather .  And, i t  
was a reason for people t o  see each o ther  f ace  t o  face from many 
d i f f e r e n t  places of t h a t  small town, 

Q: Did you cook with wood o r  with coal? 

A: W e  used t o  cook with coal. My mother had a coal  s tove  and genera l ly  
the  engineer, a s  he was ca l l ed ,  on c e r t a i n  occasions he would leave 
chunks of coal  t h a t  we would use t o  heat  the  house and cook. 

Q: Un t i l  what age did you l i v e  i n  Viacha? 

A; We--we, 1 say because we were th ree  brothers  t h a t  were born i n  Viacha. 
My brother  Carlos is  an engineer, Alfonso was the youngest of the  th ree  
t h a t  is  a l s o  an a g r i c u l t u r a l  engineer. He a c t u a l l y  l i v e s  i n  Brazi l .  

W e  l ived i n  Viacha u n t i l  we were seven and e igh t  and Alfonso s i x .  Then 
we went d i r e c t l y  t o  t h e  Alto of La Paz, a small place t h a t  is a l s o  a 
crossroad f o r  the  r a i l road .  My f a t h e r  was s ta t ioned t h e r e  i n  order  t o  be 
c lose r  t o  La Paz. 

Q: When you l ived i n  Viacha did you go t o  school? 

A: I n  Viacha we had a teacher t h a t  was r e a l l y  i n t e r e s t i n g  t h a t ,  u n t i l  
now, so many years,  I remember h i s  name. The name was Cambero, an old 
man t h a t  was energet ic  and a l s o  knew how t o  teach. H e  was very loving, 
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h e  taught us  a l o t  but  a l s o  he would punish us. All t he  parents  l iked  
him because he would be a r e a l  d i s c i p l i n a r i a n  i n  school. 

Q: What type of d i s c i p l i n e  did you have a t  school? 

A: I n  t h a t  time there was corpora l  punishment. They would make u s  kneel  
on peach p i t s ,  they would make us l i f t  our hands and then the re  was 
obviously the  palmeta (or  palm paddle) t h a t  i n  those times was r e a l l y  
widely used by teachers t o  enforce d i s c i p l f n e  i n  schools. 

Q: Can you desc r ibe  t h i s  palm paddle? 

A: The palm paddle was made of wood t h a t  was s u f f i c i e n t l y  hard and 
f l ex ib le .  When the  teacher would come and we had committed a mistake o r  
were undiscipl ined he would make us extend our hand with our palms up and 
the re  he would give it t o  u s  with the  paddle. 

Q: What type of sub jec t s  did you take? 

A: In  school, the  most important sub jec t  was  ar i thmetic.  In  o the r  
words, i n  primary school. Then h i s t o r y  and geography. W e  spent  a l o t  of 
time on these  th ree  subjec ts .  

Q: Then a t  seven o r  e igh t  years  of age you moved t o  the  Alto. 

A: When we were seven, we moved t o  the  Alto of L a  Paz. Like I sa id  
before it was a c i t y  t h a t  was c lose  t o  L a  Paz. 

Q: How long did you l l v e  the re  with your family? 

A: Well, my mother did not  want u s  t o  l i v e  i n  t h i s  s m a l l  town or  rest 
a rea  l i k e  i t  could be ca l led .  So f o r  many years we l ived  next t o  a 
grandmother of ours  i n  La Paz. She would r a i s e  us, she would take ca re  
of us  and every weekend we would go up from La Paz t o  the  Alto i n  a t r a i n  
t h a t  the r a i l road  would put deposi t ions  of t h e  many people t h a t  l ived  i n  
the  small towns. 

Q: How were those old t r a i n s ?  

A: Actually, they e x i s t .  They a r e  e l e c t r i c  and they go o r  climb from La 
Paz t o  the  Alto. And they a r e  slow because they climb and a s  you climb 
one can apprecia te  the  city--the beau t i fu l  c i t y  of La Paz, 

Right i n  f ron t  of the  c i t y  we have t h e  I l l iman i ,  one of the  b e a u t i f u l  
snow covered peaks t h a t  surround the  c i t y  of La Paz. Many times we 
ascended or came down from t h e  Alto t o  La Paz on foot  through the  h i l l s  
and mountainous t e r r a i n  t h a t  we could see in  the  d is tance .  

Q: What age were you a t  t h a t  time? 

A: It was time t o  go t o  high school o r  secondary school. We were 
educated i n  a p r i v a t e  school t h a t  was ca l l ed  the  American I n s t i t u t e  t h a t  
was a well es tabl ished o r  founded school not  only academically and 
s p i r i t u a l l y .  
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Q: Do you r e c a l l  something of high school? 

A: Oh, the  memories of high school a r e  always those t h a t  remain and last 
because they a r e  the  most recent .  We had teachers t h a t  were r e a l l y  
i n t e r e s t i n g  and l i f e  a t  school was the  most s a t i s f y i n g  and happy t h a t  I 
passed i n  a l l  the  days of my l i f e .  Always a f t e r  every vacat ion  we would 
w a i t  anxiously f o r  school t o  begin so t h a t  we might go and study, play 
and be with our f r i e n d s  and teachers.  Many t i m e s  i t  surprised m e  how 
when I ask young people here  i f  they l i k e  shcool here i n  the  S t a t e s ,  they 
t e l l  m e  no! That they p re fe r  t o  be on vacat ion,  Sure, playing is 
i n t e r e s t i n g  and fun but f o r  u s  i n  Bolivia,  school l i f e  was the  most 
enjoyable and we couldn't  w a i t  the time t o  begin. 

Q: Did you do s p o r t s ?  

A: Sports  i n  Bol iv ia  i n  my time and I think a c t u a l l y  o r  now, is  the  most 
important p a r t  of our s tudent  l i f e .  We used t o  play soccer and 
basketbal l ,  we played basebal l  t h a t  was introduced by the  American 
miss ionar ies  i n  t h e  American I n s t i t u t e ,  and a l s o  tennis .  Sports  was very 
important i n  our school l i f e .  

Q: What honora d id  you g e t  o r  win i n  school? 

A: Well, I stood out  i n  soccer  with a l o t  of p r i o r i t y .  Above a l l  i n  
soccer because we had S t a t e  Olympics. One time I remember very much t h a t  
one of the  Catholic schools  se lec ted  m e  from the  American I n s t i t u t e ,  l i k e  
the  bes t  player of La Paz. And I had the  honor of playing f o r  a Catholic  
school i n  which, a f t e r  we had won t he  championship of Bollvia,  he gave m e  
a s i l v e r  medal, a diploma, and above a l l ,  he gave m e  a big banquet i n  t h e  
school. 

Q: What games do you remember above a l l ?  

A: Well, it was the  l a s t  o r  f i n a l  game t h a t  would decide t h e  
championship. I remember very much t h a t  we played agains t  Cochabamba (a 
b ig  r i v a l )  I n  La Paz. I played a s  a striker and then, I had t h e  chance 
t o  take the  b a l l  a t  f u l l  run and I scored my f i r s t  goal from a long 
dlstance.  The score  was 1-0. Then again we repeated the  play and I 
scored again. I scored th ree  goals  i n  t h a t  championship. More f o r  t h a t  
reason d id  the  p r inc ipa l  of t h e  La S a l l e  team--the team I played for-- 
gave m e  a l l  k inds  of honors, banquets, medals and a l l  t h a t ,  

Q: What o the r  sports d i d  you play? 

A: I a l s o  played baske tba l l  f o r  t h e  school. After  I graduated I p l a y 4  
f o r  a team of graduates c a l l e d    he Law.' 

Q: Did your brothers  a l so  go t o  the  American I n s t i t u t e ?  

A: Well, Alfonso--Carlos, he graduated from the  American I n s t i t u t e .  ye 
wasn't r e a l l y  very fond of s p o r t s  l i k e  soccer o r  basketbal l ,  but  he likied 
very much t o  do exerc ises  on the  p a r a l l e l  bars ,  On the  o ther  hand, 
Alfonso went from the  American I n s t i t u t e  t o  La S a l l e  and a t  La S a l l e ,  he 
was the  bes t  soccer player. 
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Q: Did you ever play together  on the  same team? 

A: We did once when he was a t  the  American I n s t i t u t e ,  but we never 
played agains t  each other .  I graduated before him from the  American 
I n s t i t u t e  and then s ince  he studied a t  La S a l l e  we did not .  

Q: T e l l  me  some about your parents ,  How do you remember your mother f o r  
example? 

A: My mother was a very i n t e l l i g e n t  person. She died about four years  
ago. She was t he  daughter of Senor Abdon Saavedra t h a t  was vice-president 
of Bolivia i n  1925. She was the f i r s t  woman t h a t  went t o  the  Universi ty 
of St.  Andrew from which she graduated a s  a d e n t i s t ,  Now, I have some 
newspaper c l ippings  which contain and appointed her  a s  M.D. Rosa Saavedra 
de  Rubin de Celis. Because she l ived i n  the  small town of Viacha and 
a l s o  the  Alto and ra ised  four chi ldren ,  she did not have the  opportunity 
t o  follow her profess ional  ca ree r ,  but I f e e l  proud because she was a 
profess ional  and the  f i r s t  woman i n  Bol iv ia  t o  be a M.D. She did leave 
her  profession t o  take  c a r e  of her  family and her  husband. She was a 
very w e l l  educated, cul tured  woman f u l l  of energy i n  work, 

Q: How did your family g e t  along with your parents--your mother? 

A: In South American fami l i e s  a t  t h a t  time it was the  mother t h a t  set 
the  r u l e s  of the  household. My mother, being a profess ional  person, was 
very energet ic  with us,  e spec ia l ly  with the  boys. She would set c e r t a i n  
precedents a t  home, r u l e s ,  t h e  times t h a t  we ought t o  be present  a t  
c e r t a i n  a c t i v i t i e s  a t  home. Above a l l ,  it was kind of home schooling 
t h a t  we received--an important form of education a t  home. We learned how 
t o  relate t o  people, how we were supposed t o  treat a d u l t s  and above a l l  a 
s p e c i a l  respect  f o r  our parents .  

Q: You always used t o  t e l l  m e  about how g r e a t  your mother used t o  cook. 
What was your f a v o r i t e  meal? 

A: W e l l ,  foods i n  South America, e spec ia l ly  i n  Bolivia a r e  very, not  
d i f f i c u l t  but they requ i re  enough time. In  the  f i r s t  place, food takes a 
longer t h e  t o  cook than he re  i n  the  Sta tes .  For example, meat cooks 
very rap id ly  here. Because of t h e  a l t i t u d e s ,  e spec ia l ly  i n  La Pas, i t  
takes a long time. 

One of the  more savory meals t h a t  my mother prepared was f i s h .  Above a l l  
my f a t h e r  l iked f i s h .  We a t e  i t  with a l o t  of gusto and r e a l l y  de l ighted  
in t h e  flavor of t h e  food. My mother would always say t h a t  she d idn ' t  
l i k e  t o  cook. But when she would ask u s  i f  we l iked  what she prepared we 
would always make w e r  her  and obviously she was a good cook. 

In t h a t  time we de l ighted  i n  being attended by helpers  o r  maids i n  the  
ki tchen.  And t h e r e  would always be a t  home a woman t h a t  would cook 
according t o  the  t a s t e s  of my mother and my fa the r .  

Q: T e l l  me ,  what were your conversations about? Do you remember any 
p a r t i c u l a r  sub jec t s  you used t o  d iscuss?  
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A: In  the  South American homes, e spec ia l ly  i n  Bolivia,  the re ,  when we  
had a f ee l ing  of r e s p o n s i b i l i t y  and maturi ty,  our conversation debated 
p r inc ipa l ly  p o l i t i c a l  and economic quest ions.  And i n  my home my mother, 
being a profess ional  woman and coming from an a r i s t o c r a t i c  household i n  
La Paz, the  conversat ion always centered on the  view of Republicans, 
Libera ls  and Democrats. 

Q: What do you remember most about your f a the r?  

A: My f a t h e r  was born i n  a c i t y  near  La Paz ca l l ed  Yungas i n  a place 
ca l led  Coraico, a p lace  t h a t  is absolute ly  beau t i fu l ,  warm h e r e  oranges 
grow, coffee ,  and o the r  f r u i t s .  He was the  e l d e s t  of a family of four 
brothers  and one s i s t e r .  A t  t h e  age of twelve he l e f t  t o  come t o  La Paz 
i n  order  t o  go t o  a public  school ca l l ed  t h e  Ayucacho. H e  s tudied the re  
and graduated from secondary and then he went d i r e c t l y  t o  work f o r  a 
r a i l r o a d  company ca l l ed  Peruvian Railroad t h a t  was run by an English 
company. In t h a t  time, t h e  r a i l r o a d s  were run by English companies, 

Q: What things did you do with your f a the r?  

A: Well, my f a t h e r  was very busy a t  work because he was chief  of the  
s t a t i o n s  i n  the  p laces  I have mentioned--Viacha and La  Paz. He had t o  be 
cons tant ly  i n  h i s  o f f i ce .  In  those times work was not  e igh t  hours, they 
were ten ,  twelve hours and many times he  would g e t  up a t  n ight  i n  order  
t o  a t tend t o  some ra i l road  business. 

So, r e a l l y  he d i d n ' t  have much time t o  be with us. The time he gave us  
was always d e l i g h t f u l  because he had always been used t o  making h i s  own 
toys when he was young. And he would make our own toys. He would always 
see what our i n t e r e s t s  were and he would do anything poss ib le  t o  p lease  
us. 

Q: What kind of toys did he teach you how t o  make? 

A: We used t o  make t rucks  out  of wood. We would make ourselves a toy 
ca l l ed  chocos, a s  they were c a l l e d ,  made from wood. We a l s o  had tops 
t h a t  we played with, a l l  having been made by hand s ince  the re  were few 
s t o r e s  and resources were l imi ted .  I even taught you t o  make severa l  
tops. We used t o  make our own guns out  of mod and trucks and o the r  
things. 

Q: Let ' s  g e t  back t o  high school. Did you l i k e  t o  go on r e t r e a t s ?  

A: I d i d n ' t  l i k e  going on long r e t r e a t s .  But we used t o  go t o  a place 
ca l l ed  "The Devil 's  Tooth" t h a t  i n  those times seemed far  from school and 
i n  those times we had t o  do a l o t  of climbing. I f  you're i n  La Paz you 
w i l l  see t h a t  same shape a s  a tooth. For t h a t  reason i t  was ca l l ed  
Dwil's Tooth. It was b ig  and a place of a t t r a c t i o n  f o r  the  c i t y .  

Then with my mother and f a t h e r ,  every year, w@ would go t o  Lake T i t i caca ,  
This is a b e a u t i f u l  place--beautiful scenery because i t  is the  h ighes t  
f r e s h  water lake  i n  the  world and its waters being f i l l e d ,  i n  o the r  
words, by t h e  cold water than runs from the  white, snow-covered mountain 
peaks t h a t  surround Lake T i t i caca .  
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I n  t h i s  place the re  is  a sanctuary ca l led  Copacabana where every year 
the re  is a pilgrimage of a l l  the  people t h a t  l i v e  i n  Bolivia, Exclusively, 
i n  the  month of November, i t  is the  time when it  is  the  most d e l i g h t f u l  
and people go fo r  walks on t h e  beach. 

Q: What kind of t r anspor ta t ion  did you take t o  go t o  the  lake? 

A: I n  those t i m e s ,  s ince  my fa the r  worked fo r  the  ra i l road ,  we had f r e e  
passage on the  r a i l  l i n e s  of Bolivia,  And we would go by t r a i n  t o  the  
c i t y  of Uaqui t h a t ' s  about f i f t y  m i l e s  from the  c i t y  of Viacha. From 
the re  we would take the  boat t h a t  i n  those times seemed enormous with a l l  
its accommodations and we s a i l e d  o r  cruised fo r  three  days loading and 
unloading. It was a beau t i fu l  thing t o  see Lake Tit icaca .  

Then i n  Copacabana, we always stayed i n  a h o t e l  my fa the r  had reserved 
before hand. We had one week i n  Copacabana bathing i n  the  lake,  at tending 
t h e  Catholic masses and l a t e r  going up t o  Calvary and enjoying the  c l ina te .  

Q: T e l l  me  about the  Alt iplano,  You've always seemed t o  have a spec ia l  
love fo r  those high places. 

A: Well, the  Alt iplano is a place t h a t  is high and f l a t ,  l i k e  a t a b l e  
between two mountain ranges. One s i g h t  seems not t o  be ab le  t o  reach the  
extension and magnitude of the  place. 

The Alt iplano is a hugh f l a t  land area  t h a t  extends from Lake T i t i caca  
and covers almost a l l  of the  area  between two mountain ranges including 
c i t i e s  l i k e  Oruro and a l s o  Potosi.  

The Alt iplano,  l i k e  you understand, i s  where we f ind primari ly t i n  mines. 
It is  a product t h a t  serves fo r  exportat ion t o  a l l  over, especia l ly  t o  
t h e  U.S.A. I n  t h e  Alt iplano we primari ly have t h e  potato which is  an 
Indian product, They made a type of planting t h a t  produced a g rea t  
v a r i e t y  of potatoes. In Bolivia,  e spec ia l ly  i n  the  Alt iplano,  we have a 
tremendous amount of potatoes of d i f f e r e n t  kinds t h a t  serve i n  order t o  
prepare d i f f e r e n t  k inds  of food. 

The Alt iplano is a place which is now populated by Indians,  A t  one point  
i n  time there  w a s  a kind of a d iv i s ion  of the  land because those lands of 
the  Alt iplano belonged t o  people t h a t  possessed such g r e a t  extensions of 
land t h a t  i t  could not be farmed, and then came a mandate from t h e  government 
i n  order t o  be ab le  t o  d iv ide  these  g rea t  extensions of land and give a 
place t o  l i v e  t o  t h e  Indians so t h a t  they might l i v e  there.  

The Alt iplano is a place t h a t  is--how can I say--it is a place t h a t  its 
boundaries are the mountains and they seem so f a r  away t h a t  they cannot 
be reached i n  t h e  horizon. There a r e  places i n  which you see  the  Alt iplano 
and the  sky with t h e  mountain ranges constantly snow-covered. It is a 
spectac le  e q u i s i t e  f o r  the  s p i r i t .  

Q: Which was your f a v o r i t e  mountain? 

A: Well, the  beau t i fu l  mountain t h a t  we have the re  t h a t  watches w e r  us 
l i k e  a s e n t i n e l  is ca l l ed  I l l imani ,  t h a t  when one t r a v e l s  through the  
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Al t ip l ano  from La Paz you can see i n  t h e  d i s t a n c e  I l l i m a n i  a s  i t  f ades  
i n t o  t h e  d i s t ance ,  bu t  it  is  a b e a u t i f u l  mountain. 

Q: Did you ever  go t o  t h e  o t h e r  s i d e  of I l l iman i?  

A: When one f l i e s  o r  t r a v e l s  from La Paz t o  Cochabamba by plane, one can 
apprec i a t e  t he  o t h e r  s i d e  of I l l i m a n i .  It is an i n t e r e s t i n g ,  b e a u t i f u l  
s i g h t  because behind t h e r e  a r e  some small  l akes  t h a t  a r e  used t o  f i s h  and 
a l s o  i n  a g r i c u l t u r e .  

Q: Is Sora ta  around t h e r e ?  

A; So ra t a  is  i n  t h e  no r the rn  p a r t  of La Paz. The Illampu is another  
peak and i t  i s  h ighe r  t han  I l l i m a n i  and Sa ra t a  is  very  much l i k e  La Pae 
bu t  i t  is smaller .  Illampu is a b r e a t h  raking peak t h a t  a l s o  remains 
s a o r c o v e r e d  a l l  t h e  time. 

Q: Did you v i s i t  t h e  popula t ion  of Sorata? 

A: No, never d i d  I go t o  Sorata .  But I d i d  climb t o  t h e  summit of t h e  
mountain ranges i n  La Paz when with the  school  we went t o  Jungas where we 
had t o  c r o s s  t h e  h igh  mountain t h a t  d iv ided  t h e  c i t y  of La Paz i n  o rde r  
t o  descend t o  t h e  warm v a l l e y  of Yungas, 

Q: Did you ever  v i s i t  t h e  two c i t i e s  of S t ,  Pe te r  and S t ,  Paul? 

A: Y e s ,  t h e r e  is a p lace  ca l l ed  t h e  " S t r a i t s  of Tiquina," I t 's  a strait  
t h a t  one could not  c r o s s  u n l e s s  by small  boat.  One s i d e  is  c a l l e d  S t ,  
Pe t e r  and t h e  o t h e r  S t .  Paul.  Now t h e r e  a r e  ways of c ros s ing  from one 
a ide  t o  t h e  o t h e r  i n  o rde r  t o  go t o  Copacabana, 

Q: T e l l  me,  what type of foods do they se rve  around t h e  lake? 

A: The Indian  of t h e  Al t ip l ano  l ack  m e a t  and nea r  Lake T i t i c a c a  is where 
t h e  Indians  e a t  a l o t  of f i s h .  There a r e  small f i s h  t h a t  i n  t h e  Aymaran 
language are c a l l e d  i s p e  and t h a t  has  g r e a t  n u t r i t i o n a l  va lue  because i t  
i s  f u l l  of phosphorus, Then it i s  accompanied with toas ted  corn t h a t  t h e  
Indians  and a l l  people r e a l l y  like. I l i k e d  it very much because I could 
put  i t  i n  my bag when I was a boy--the f i s h  and t h e  corn together--and 
t h a t  way we would e a t  i t .  

Q: So you l&e t h a t  i spe .  

A: It i s  a g r e a t  n u t r i t i o n a l  food. It's d e l i g h t f u l  wi th  salt  and i t  is 
a s m a l l  fish t h a t  is d ry  and t h a t  is ea t en  cons t an t ly ;  i t 's d e l i g h t f u l .  

Q: What f r u i t s  are t h e r e  near  t he  lake? 

A: For t h e  most p a r t ,  t h e r e  i s n ' t  any f r u i t  i n  t h e  Al t ip lano .  Sometimes 
t h e r e  would be c h e r r i e s .  My f a t h e r  planted two trees when we l i v e d  i n  
t h e  Alto where i t  is r e a l l y  cold and we had c h e r r i e s  t h e r e ,  It w a s  a 
product of high a l t i t u d e s .  There is almost no f r u i t  i n  t h e  Al t ip l ano ,  
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Q: How about dr ied  f r u i t ?  

A: Well, then f o r  t h a t  they must dry the  f r u i t  t h a t  comes from Yungas t o  
La Paz. They make i t  dry and we have dr ied  peaches and a l so  we have 
dr ied  oranges and many o the r  v a r i e t i e s  t h a t  a r e  made i n  the  Alt iplano.  

Q: Do you remember the  figs? 

A: The dried f i g s ?  Sure I do. We used t o  e a t  a l o t  of dr ied  f i g s  i n  
t h e  Alt iplano . 
Q: And t he  Pasankalla? 

A: Well, Pasankalla is the  Aymara name t h a t  they gave t o  toasted o r  
popped corn. It 's a l s o  very good and i n  Copacabana it  is ea ten  very, 
very much. 

What they eat i n  La Paz t h a t  is a product of the  Alt iplano a r e  abas, a 
v a r i e t y  of lima beans t h a t  a r e  sold by the  ton. It is an exqu i s i t e  
product. They have a p a r t i c u l a r  way of preparing them: they h e a t  sand 
and when it is hot ,  t h a t  is when they put the  dr ied  beans i n  the  pot and 
t h i s  is  when they pop and the  f l avor  is outstanding. 

Q: And when you went t o  Copacabana, did you go up t o  Calvario? T e l l  m e  
what Calvario was l i k e .  

A: A l l  of the  people t h a t  went on pilgrimages t o  Copacabana were people 
t h a t  d i d n ' t  have property. They would go primari ly t o  the  sanctuary i n  
order  t o  p e t i t i o n  o r  ask f o r  something t h a t  was needed t h a t  being hea l th ,  
money, a house, o r  a place t o  l ive .  When they would a r r i v e  a t  Copacabana, 
t h e  people would then go t o  the  church se rv ices  o r  masses, and then they 
would climb the  h i l l  t h a t  was ca l l ed  Calvary and while they climbed they 
would make p e t i t i o n s  so t h a t  some day the  Virgin of Copacabana would g ive  
them the  opportunity t o  have t h e i r  own house f o r  example. In  t h i s  way 
they would make t h e i r  p e t i t i o n s :  by using small pebbles t h a t  they would 
f ind a s  they climbed Calvario, they would make a kind of a drawing on t h e  
ground a t  the  various stopping p laces  o r  on top. They would a l s o  include 
p lan t s  and trees i n  the  house t h a t  they envisioned hoping t h a t  the  Virgin 
of Copacabana would be a b l e  t o  give it t o  them the  following year. 

Q: How long did  i t  take  you t o  climb Calvario? 

A: Calvary i s  not  too f a r  from the  church o r  sanctuary. Maybe a couple 
of hours. 

Q: Do you remember the  view from the  top? 

A: The view i s  indescribable.  You have t o  be submitted t o  a r e a l  love 
f o r  na ture  in order  t o  descr ibe  and imagine the  view of Lake Ti t icaca .  
l t l s  a beach, a place--Lake T i t i c a c a  is t h e  most beautiful th ing  t h a t  $od 
placed on earth.  






























